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Noticias Consulares

Brasilia

EMBAIXADA
SHI-Sul Ql 11 conj. 5 casa n.° 13
Cx. Postal 04-0171 — 70.000 fone: 248-3816

Rio de Janeiro

tL. M

CONSULADO GERAL

Rua Cândido Mendes, 157 — 11.° andar
Cx. Postal 744 — 20.000 —
fone: 222-1896

EMBLEMA COMEMORATIVO DO 1°
DE AGOSTO

Com a aproximaçâo da nossa Data Na-
cional, este Consulado Geral, bem como
as demais representaçôes suiças no
estrange iro, oferece à venda os tradicionais
emblemas comemorativos, este ano ao
preço de Cr$ 30,00 cada.

O produto da venda dos emblemas de
1979 — pequenos rendados de Saint-Gall
— destina-se à "mulher a serviço da na-
çâo" e reverterâem beneficio das seguin-
tes associaçôes femininas suiças com o
proposito de fomentar os seus diversos
setores de atividades, sobretudo aconse-
Ihamento e formaçâo profissional, edu-
caçâo civica, incremento da atuaçâo be-
neficente voluntària, estudo de proble-
mas contemporâneos:

— L'Alliance de -sociétés féminines
suisses,

— L'Union des sociétés féminines suisses

d'utilité publique,
— La Ligue suisse des femmes catholi¬

ques,
— La Fédération suisse des femmes

protestantes,

— L'Association suisse pour la formation

professionnelle en économie
familiale.

Comprando os emblemas, estaremos
contribuindo para estimular as mûltiplas
tarefas dessas organizaçôes femininas.

"INTER-RAIL-SENIOR"

O "Office NationaISuissedeTourisme"
de Zurique informa que desde 1.° de

março deste ano—e a tîtulo experimental
por 2 anos — esta funcionando o novo
serviço do cartâo "INTER-RAIL-SE-
NIOR" para pessoas de ambos os sexos
maiores de 65 anos. Essa é uma iniciativa

NOTICIAS DE NOSSAS
SOCIEDADES

SOCIEDADE FILANTRÖPICA SUIÇA

Rua Cândido Mendes, 157
20241 — Rio de Janeiro
Expediente: às terças-feiras de 9 às 12 hs.

FALECIMENTO

Lamentamos o falecimento — ocorrido
em Petrôpolis em 2 de março ultimo, aos
69 anos, apôs longos meses de grave do-

da Uniâo Internacional de Estradas de
Ferro. O cartâo, vâlido por um mês, per-
mite ao portador viajar pela metade do
preço na rede que o emite, e gratuita-
mente no resto da Europa Ocidental. O

preço é Fr.s. 340. — em 2.a classe e Fr.s.
510. — em 1.a classe.

A propôsito lembramos que neste
Consulado Geral temos para os interessados
um folheto sobre a "Suiça corn seus
trens, embarcaçôes e ônibus da PTT ". E

uma publicaçâo explicativa a respeito do
PASSAPORTE SUIÇO DE FÉRIAS", que
permite ao portador viajar à vontade por
toda a Suiça. Esse cartâo de viagem
existe para 8, 15 ou 30 dias, podendo ser
de primeira ou segunda classe.

ença — do Sr. Otto Walter Riedel, asso-
ciado doador da nossa Sociedade desde
1951.

O falecido veio ao Brasil em 1929 e ini-
ciou a sua carreira comercial em Porto
Alegre. Posteriormentetransferiu-se para
Sào Paulo, ingressando na Eternit do
Brasil, firma pela quai viajou por todo o li-
toral e interior do Pais. Em 1948, entrou
na Empresa de Relôgios Hora S.A. como
Gerente da filial do Rio de Janeiro, cargo
esse que ocupou até a sua aposentadoria,
quando passou a residir em Petrôpolis.

O Sr. Riedel deixa, principalmente no
Rio de Janeiro, um grande numéro de
bons amigos, pelos quais sempre seré
lembrado.

REVUE SUISSE/SCHWEIZER REVUE

Publicado sob os ausplcios da Embaixada da Suiça em Brasilia e do
Consulado Geral da Suiça no Rio de Janeiro, com a colaboraçâo do
Secretariado dos Suiços do Exterior em Berna.

Qualquer correspondência relacionada corn esta publicaçâo deverà
ser dirigida ao CONSULADO GERAL DA SUIÇA no RIO DE JANEIRO
— Caixa Postal 744 — 20.000 Rio de Janeiro.

AOS VENTUROSOS PAIS
DE RECÉM-NASCIDOS:

Sabem
que todo recém-nascido sufço
no exterior tem também direito
de se tornar membro do Fundo
de Solidariedade?

Eis al uma oportunidade de
instituir uma poupança e ao
mesmo tempo uma seguran-
ça, caso os pais, devido a
acontecimentos polfticos fica-
rem privados de ganhar o sus-
tento.

Em moeda estàvel com a garantia da Confederaçâo Suiça:
Quanto mais cedo melhor!

Informaçôes: Representaçôes suiças e
FONDS DE SOLIDARITÉ DES SUISSES DE L'ÉTRANGER
6, Gutenbergstrasse, CH-3011 Berna



LOCATION DE VOITURES
Suisses de l'étranger,
Lors de votre arrivée en Suisse, par air ou par terre, une agence AVIS est à votre disposition.

Tarif mensuel spécial pour les Suisses résidant hors de l'Helvétie

Tous renseignements
supplémentaires vous seront
donnés par nos spécialistes.

Cat. Modèle 1 mois
incl. 3000 km Fr.

km
suppl. Fr.

A OPEL KADETT CITY 1200 S

FORD FIESTA 1100 L 1199.— -.15

B VW GOLF 1500 G LS

SIMCA HORIZON 1500 G LS
Radio
Radio 1275.— -.15

C FORD TAUNUS 1600 L

OPEL ASCONA 1900 S
Radio
Radio 1375.— -.19

D AUDI 80 LS «A» Radio 1500.— -.19

E OPEL REKORD 2000 S Radio 1650.— -.19

F FORD GRANADA 2300 L Radio 1800.— -.19

G BMW 318/320 Radio 1950.— -.25

H MERCEDES 250 «A»
Air conditionné

Radio
Cassette 2400.— -.40

1 MERCEDES 280 S/SE «A»

Air conditionné
Radio

Cassette 3000.— -.40

K VW BUS Radio 1850.— -.19

N'oubliez pas:
AVIS, agence générale, Flughofstr.61, CH-8152 Giattbrugg
téléphone 01 81000 00, Teléx 56518

Tarif valable dès le 1.1.1979

"©
OPEL

GM Avis features
Opel cars.
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Noticias Consulares

ASSOCIAÇÀO DAS SENHORAS
SUIÇAS

Rua Câridido Mendes, 1^7
20241 Rio de Janeiro
Tel.: 252-5182 3" - feiras das 9-12 h
Tel.: 227-5488 Sra. v. Mandach

(Vice-Presidente)

A renda do nosso Châ de Beneficência
— este ano no dia 20 de junho — com os
tradicionais jogos de Bridge, Biriba, etc.,
prêmios e uma mesa bem posta, serâ di-
vidida entre quatro entidades de assis-
tência, sendo duas sufças e duas brasilei-
ras.

No mês de julho näo haverâ châ, e em
agosto este foi marcado para o dia 8 de
agosto. O programa para o resto do ano
serâ o seguinte, dentro do possîvel:

8.8. Palestra
5.9. Châ no Supermercado Carrefour —

serâ organizado o transporte.
3.10. Passeio corn almoço — informa-

çôes tel. 252-5182.
7.11. Esse châ foi marcado como 'Dia

dos dois quilos" em favor das
"Irmas de Tinguâe quem quiser se
livrar de brinquedos em bom esta-
do... Muito obrigado!

5.12. Bazar e châ de Natal. 14:00 horas.

CÂMARA SUIÇA DE COMÉRCIO E

INDÜSTRIA NO BRASIL
Seçao Regional Rio de Janeiro

Rua Cândido Mendes, 157 - 11.°
Tel.: 252-4674

A Câmara Sulça reuniu os sêus mem-
bros e associados, no dia 29 de março,
com a presença do Embaixadorda Sulça,
Dr. Max Feller, para a Assembléia Gérai
Extraordinâria e para a Assembléia Gérai
Ordinâria. Foram aprovadas as altera-
çôes feitas nos Estatutos da Câmara e foi
também eleita a novadiretoria para o biê-
nio de 1979-1981. O Présidente é o Dr.
Alberto Stoeckicht, sendo o 1.° Présidente
o Dr. Hans Ulrich Pestalozzi e o 2.° Présidente

o Sr. Paul Baumgartner.
No final desta reuniâo-almoço, que se

realizou no Restaurante "Casada Sulça",
o Dr. Max Feller pronunciou algumas pa-
lavras sobre a situaçào da economia sul-
ça.

LAGOINHA COUNTRY CLUB

Estrada Dom Joaquim Mamede, 125
(Santa Teresa). Tel.: 225-4456

O Lagoinha Country Club Ihe propor-
ciona dentro da propria cidade situaçào
completamente diversa, quer pela sua
privilegiada localizaçâo como por um
ambiente agradâvel e informai. De sua
sede, situada dentro de imensa ârea verde,

descortina-se deslumbrante hori-
zonte da Baia de Guanabara corn maravi-
Ihosas perspectivas do Pâo de Açucar e
Corcovado, paisagem esta que convida a

um descanso reparador ou a momentos
de lazer realmente reconfortantes.

Dentre as recreaçôes que o Club ofe-
rece aos seus associados destacamos a
piscina, quadra de tênis e paredâo, quadra

da vôlei e futebol, playground para
crianças e jardim. No interior de sua sede
propria, encontramos sala de pingue-
pongue e bilhar, salâo para testas e um
serviço completo de restaurante, bas-
tante freqüentado nos fins de semana.

O quadro social, limitado voluntaria-
mente a 150 sôcios para garantir um
ambiente descontraîdo e tranqûilo, forma
uma verdadeira pequena comunidade in-
ternacional, sendo aproximadamente um
terço dos sôcios sulços.

No final de 1978, o Club resolveu pôr à

venda um pequeno numéro de titulos. Os
recursos assim obtidos serào investidos
em obras e meihorias. Graças a esse
programs, o Club terâ, durante 1979, seu pa-
trimônio aumentado e valorizado, fato
este que o tornarâ cada vez mais atrativo.

As pessoas que tiverem interesse em
conhecer melhor o Club ou receber deta-
Ihes sobre as condiçôes de admissâo po-
derâo entrar em contato com o Sr. Erich
W. Moeschier, Tel. 224-2990.

Säo Paulo

CONSULADO GERAL
Av. Paulista, 1754 — 12 0 andar
Cx. Postal 30588 — 01.000 — fone: 289-1033

DO RETIRO SUICO
E DE SEUS MORADORES

Hâ seis anos atrâs. o Retira para
pessoas idosas transferiu-se de Säo Paulo
para a aprazlvel Estância Figueira Branca,

Campo Limpo. Quem viu o Retira na-
quela ocasiäo e o vê hoje hâ de notar, de
imediato, varios melhoramentos. Uma
bonita alameda, cujo traçado em curva
suaviza o declive, leva ao corpo central
do prédio; todos os quartos däo para
uma varanda que oferece ampla ârea de
circulaçâo, abrigada de chuva e sol. A
capela pitoresca, o jardim bem cuidado
completam a imagem tradicional de um
lar suîço.

A novidade de se proporcionar a cada
morador um quarto individual contentou
a todos. Para a comunicaçào interna,
instalou-se um sistemade sinalizaçâo e,
finalmente, chegou — no ano passado —
o tâo almejado telefone.

A modernizaçâo da cozinha e a cons-
truçâo de dispensas e de uma oficina
facilitant os afazeres domésticos. Nos fun-
dos da casa, aumentados pela compra
de terreno, hâ uma horta e um pomar
modelares. Devem-se à operosa adminis-
tradora do Retiro, D. Hulda Lang. Com
muito tino e dedicaçâo, essa compétente
senhora se desincumbe dos multiplos
encargos da direçâo do lar. Dona Hulda
comemorou no ano passado setenta
anos de idade. Esse jubileu näo marcou
para ela o fim de suas atividades. Seu
desejo é continuar a prestar os seus ser-
viços à SSB Helvetia. Ela se empenha em
que a transmissào de seu cargo ocorra
suavemente e em boa ordern. Trabalhar e
servir o proximo constituem a aspiraçào
essencial de nossa conterrânea. Personi-
fica no melhor sentido da palavra o Pio-
neiro e Emigrante suiço de geraçôes
passadas. Residiu inicialmente na Argentina,

onde permaneceu vinte anos na fa-
zenda de parentes. Voltou para a Suiça
onde fez cursos de aperfeiçoamento e

um longo estâgio prâtico em uma casa
de saûde. Sua experiência, as aptidöes
de dona de casa e administradora, a pe-
rlcia em cuidar de enfermos faziam delà
a pessoa indicada para assumir a direçâo
do Retiro.

Queremos aqui expressar a Dona
Hulda todo o nosso reconhecimento por
sua atuaçâo incansâvel e total dedicaçâo
à causa.

Foi em dezembro, mês que culmina
corn a mais linda festa da Cristandade —
e que nos proporcionou a impressio-
nante apresentaçâo da peça de Natal de
Paul Burkhard "Zeller-Weihnacht" por
uma turma da Escola Suiça —que se deu
o 90.° aniversârio de uma das moradoras
do Retiro, a Senhora Lina Moser. O
evento foi comemorado condignamente
e a aniversariante recebeu, de cabeça
muito lücida e corn muita alegria, as feli-
citaçôes e o carinho de que foi alvo, A

gente se surpreende corn o seu talento
de narradora quando ela relata o sucedi-
do. Isto, no entanto, fica explicado
sabendo-se que D. Lina é irmâ do fale-
cido escritor bernense Ernst Balzli, que
foi também notâvel professor e conhe-
cido radialista! Também é interessante o
que conta de sua vida corn os seus altos
e baixos; na década de trinta viveu em
Lins e Säo Paulo; tern saudades de sua
casinha em Santo André, que deixou
para ingressar no Lar. Que Dona Lina
possa ainda gozar de tempos felizes no
Retira é o nosso voto.

E, para encerrar, aqui vai o desejo ex-
presso dos moradores: "Venham ver-nos
mais vezes. A sua visita é motivo de
alegria para nos".

Elza Huggenberger
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DONA LINA MOSER

ATENÇÂO: A Sociedade Suiça de Be-
neficência HELVETIA procura uma se-
nhora ou um casai — de preferência sul-
ços — para assumir a direçâo de seu lar
para anciâos, situado nas proximidades
de Jundiaf.

Exigem-se bons conhecimentos de
administraçâo e afazeres domésticas e
habilidade em cuidar de pessoas idosas
(em numéro de vinte), como também prâ-
tica na manutençâo da casa e do jardim.

As vantagens oferecidas sâo um orde-
nado compensador, casa e comida. uma
atividade exercida com autonomia em
um local saudâvel na tranqüilidade do
campo. Os trabalhos de escritôrio sâo
executados pelo Administrador da
Sociedade. A data de admissâo esta em
aberto; a atual dirigente do lar instruira
minuciosamente o seu sucessor, até que
este possa assumir sozinho o encargo.

Os interessados devem escrever ao
Senhor Alfred Gnirs, Présidente da SSB
Helvetia, Caixa Postal 3678 — 01000 Sâo
Paulo.

IV OLIMPIADA DOS IMIGRANTES
1979

a realizar-se em Säo Paulo
de 10 a 17 de agosto (parte cultural)

18 a 27 (parte desportiva)

Poderâo participar do evento os suiços
corn residência fixa no Brasil e brasilei-
ros descendentes de suiços.

Convidamos os craques nos diversos
ramos de esportes — ou da arte, jâ que a

programaçâo inclui atividades culturais
— desejosos de tomarem parte, a se

apresentar neste Consulado Gérai até 20
de junho proximo (ultimo prazo).

As modalidades esportivas sâo as se-
guintes: arco e flécha; atletismo; bas-

quetebol; beisebol; bolào; ciclismo; es-
grima; futebol; futebol de salâo; ginâs-
tica moderna esportiva; ginâstica olfm-
pica; handebol; hipismo; hôquei sobre
patins; iatismo; judô; nataçâo; polo
aquâtico; pugilismo; remo; rugby; saltos
ornamentals; tênis de mesa; tiro ao alvo
e pratos; voleibol; xadrez.

As atividades culturais paralelas sâo as
seguintes: exposiçâo cultural; concurso
da rainha (moça slmbolo da IV Olimpla-
da); exibiçôes folcloricas; concurso de
monografias; apresentaçôes artisticas.

CÂMARA SUIÇA DE COMÉRCIO E

INDÜSTRIA NÔ BRASIL
Seçâo Regional de Sâo Paulo
Rua Marconi n.° 53 - cj. 81

Telef. : 361388 / 378919

Durante o primeiro trimestre de 1979, a
atividade da Câmara Suiça, seçâo de Sâo
Paulo, foi marcada pordoisacontecimen-
tos importantes. Para a primeira reu-
niâo-almoço, que ocorreu nodia 22 de fe-
vereiro, foi convidado o Dr. Octâvio Gou-
vêa de Bulhôes, ex-Ministro da Fazenda.
Este distinto orador explicou de uma
forma imaginativa e cativante, como o
"mundo esté sofrendo as conseqiiências
de excesso de crédito e reduçâo do capital

das pröprias empresas". Esta palestra
teve lugar no Brasilton.

No dia 28 de março, no Hotel Hilton,
teve lugar a Assembléia Gérai da seçâo
Sâo Paulo. Além das questöes habituais
da ordern do dia, os participantes tiveram
que se pronunciar sobre a atualizaçâo
dos estatutos da Câmara Sulça, que foi
proposta e elaborada pela seçâo do Rio
de Janeiro. Foi encerrada esta reuniâo
pelo Dr. Max Feller, EmbaixadordaSulça,
que fez um discurso sobre as principals
questöes da economia na Sulça.

A direçâo da Câmara Suiça, seçâo Sâo

Paulo, compôe-se como segue:
Présidente: Constant Rochat
1.° Vice-Pres.: André Mattey
2.° Vice-Pres.: René Aider
1.° Secretério: Serge Humbert-Droz
2.° Secretârio: Josef Achermann
1.° Tesoureirö: Ernst H. Wepfer
2 ° Tesoureiro: Saverio Banchini

Curitiba

CONSULADO

Rua Mal. Floriano Peixoto, 288 — 11 ° andar

Ediffcio Banrisui — Cx. Postal, 1783 80.000

tone: 23-7553

Salvador

CONSULADO

Rua Algibebes, 6 — Ediflcio Osgonçalves
Cx. Postal, 1633 — 40.000 — fone: 242-3927

Belo Horizonte

AGÊNCIA CONSULAR
Av. Carandi, 1115 — 13 ° andar
Caixa Postal 1053 — 30000
Tel.: 222-8522

ANDRÉ VOUMARD
Completarâ 70 anos de vida no dia 12

de outubro o nosso compatriota André
Voumard. Residindo hâ muitos anos na
cidade de Rio Piracicaba corn sua senho-
ra, gozade prestlgio, sendo muito bem re-
lacionado e conhecido.

Desejamos-Ihe um feliz aniversârio e
muitos anos de vida com saùde.

MUSEU DO TELEFONE
Foi inaugurado no mês de junho de

1978 o Museu do Telefone de Belo
Horizonte, à Av. Afonso Pena, 1180.

O Museu fica aberto diariamente, das
9:00 às 19:00 horas, para visitaçâo publica.

O seu acervo conta com um moderno
aparelho vindo da Sulça, e que foi doado
pela PTT, bem como fotografias e slides
que compöem um Audio-Visual apresen-
tado todos os dias numa sala de projeçâo
com capacidade para 15 pessoas.

MATRICULA

Comuniquem sempre qualquer alteraçâo que
ocorrer em seu estado civil à sua representa-
çâo diplornàtica ou consular.



AUTOVERMIETUNG
Auslandschweizer,
Nach Ihrer Ankunft in der Schweiz (per Flugzeug oder Zug) wird Ihnen eine AVIS-Vertretung
zur Verfügung stehen.

Monatlicher Spezialtarif für die Schweizer, die ausserhalb der Schweiz wohnhaft
sind :

Alle ergänzenden Auskünfte
werden Sie von
unseren Spezialisten erhalten.

Kat. Auto-Typ
inkl.

1 Monat
3000 km Fr.

zus.
km Fr.

A OPEL KADETT CITY 1200 S

FORD FIESTA 1100 L

11 99.—
11 99.— J

J
Gl

Ol

B VW GOLF 1500 G LS
S IM CA HORIZON 1500 G LS

Radio
Radio 1 275.— -.15

C FORD TAUNUS 1600 L

OPEL ASCONA 1900 S
Radio
Radio 1375.— -.19

D AUDI 80 LS «A» Radio 1500.— -.19

E OPEL REKORD 2000 S Radio 1650.— -.19

F FORD GRANADA 2300 L Radio 1800.— -.19

G BMW 318/320 Radio 1950.— -.25

H MERCEDES 250 «A»
Klimatisiert

Radio
Kassette 2400.— -.40

1 MERCEDES 280 S/SE «A»
Klimatisiert

Radio
Kassette 3000.— -.40

K VW BUS Radio 1850.— -.19

Nicht vergessen:
AVIS, Generalvertretung, Flughofstr.61, CH-8152 Glattbrugg
Telefon 01 810 0000, Telex 56518

Tarif gültig ab: 1.1.1 979
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